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กรุณาโทรศพัทส์อบถามเมื�อตอ้งการตรวจสอบเร ื�อง
ประกนั สุขภาพหรอืการทิ �งขยะ

092-753-6113

ใชช้วีติอย่างสุขสบายในเมอืงฟุกโุอกะ
福岡市で快適に暮らすために

ตรวจสอบขั�นตอนตดิตอ่ราชการ
ในเมอืงฟุกโุอกะ
福岡市の行政手続きを確認する

2

สถานีวิทยุที�ออกอากาศเป็นภาษาต่างประเทศ 
คลื�นความถี� : 76.1 MHz 
外国語でも放送しているラジオ局 周波数76.1MHz

จะตอ่สายไปที�ที�วา่การอาํเภอหลงัจากศนูยแ์ปลภาษาไดร้บัเร ื�อง
กรณุาแจง้ที�อยูข่องทา่น

และเร ื�องที�ตอ้งการปรกึษา
通訳センターで受付後、区役所の代表につながります。

あなたの住所と相談内容を伝えてください。

เวลาออกอากาศ : 8:54~
(จนัทร)์ ภาษาองักฤษ (องัคาร) ภาษาจนี (พุธ) ภาษาเกาหลี
(พฤหสั) ภาษาเนปาล (ศกุร)์ ภาษาเวยีดนาม
สามารถรบัฟังการถา่ยทอดทางพอดแคสตไ์ดท้กุเมื�อ
放送日時 8:54～ 
（月）英語（火）中国語（水）韓国語（木）ネパール語（金）ベトナム語
ポッドキャストでいつでも聞くことができます。

รายการที�แนะนําขอ้มูลพื �นฐานที�จาํเป็นในการใชช้วีติในเมอืงฟุกโุอกะ
และขอ้มูลเกี�ยวกบัการออกไปเที�ยวนอกบา้น
เป็นภาษาองักฤษ ภาษาจนี ภาษาเกาหลี
ภาษาเนปาล และภาษาเวยีดนาม
福岡市で生活する上で必要な基礎情報やお出かけ情報などを
英語、中国語、韓国語、ネパール語、ベトナム語で紹介する番組です。

ขอ้มูลงานอเีวน้ทแ์ละการใชช้วีติประจาํวนั 生活・イベント情報

ขอ้มูลที�เป็นทางการจากเมอืงฟุกโุอกะ 行政情報

ประกาศสาํคญัจากตาํรวจจงัหวดัฟุกโุอกะ
福岡県警察からの大切なお知らせ
https://www.police.pref.fukuoka.jp/boutai/kokusai/crimeprevensionmanga.html

Fukuoka City Website
Multilingual Portal
福岡市ホームページ 
多言語ポータルページ

การขึ �นทะเบยีนผูอ้ยูอ่าศยัและทะเบยีนบา้นคอือะไร
住民登録・住民票とは

การแจง้ยา้ยเขา้
転入届

การแจง้ยา้ยออก
転出届

วธิกีารสมคัรและรบับตัรมายนัมเบอร ์
マイナンバーカードの申請・受取方法について

วธิเีดนิทางไปที�ทาํการเขต
区役所への行き方
https://www.city.fukuoka.lg.jp/shicho/koho/shisei/access_ej.html

ชอ่งทางใหค้าํปรกึษาและตดิตอ่สอบถามของเมอืงฟุกโุอกะ
福岡市の相談窓口・問い合わせ先

RADIO PROGRAM

国民健康保険やごみのことなどを相談したいとき

คน้หาขอ้มูลการใชช้วีติประจาํวนั 生活情報をさがす1

Supported by

Global Community Fukuoka
福岡市公式Facebook

ht tps : //www.facebook .com/prof ile .php?id=100072309521929#

เมอืงฟุกโุอกะเผยแพรข่อ้มูลตา่ง ๆ สาํหรบัผูอ้ยูอ่าศยัชาวตา่งชาติ

福岡市から、外国人住民に向けていろいろな情報を出しています。 
◎外国人住民に役立つ取組みやサポートの情報 ◎国際的なイベントの情報
◎地震や台風など、災害が起きたときの新しい情報

◎

◎
◎

ขอ้มูลเกี�ยวกบัการดาํเนินการและการสนับสนุนชว่ยเหลอื
ที�เป็นประโยชนต์อ่ผูอ้ยูอ่าศยัชาวตา่งชาติ
ขอ้มูลงานอเีวน้ทน์านาชาติ
ขอ้มูลลา่สดุเมื�อเกดิภยัพบิตั ิเชน่ แผ่นดนิไหว พายไุตฝุ่้น ฯลฯ
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ht tps : //lovefm .co . jp/li fe _en/programs/more

https://www.city.fukuoka.lg.jp/soki/kokusai/english/jumintouroku.html

https://www.city.fukuoka.lg.jp/soki/kokusai/english/tennyu.html

https://www.city.fukuoka.lg.jp/soki/kokusai/english/tenshutu.html

https://www.city.fukuoka.lg.jp/soki/kokusai/english/mynumber.html

https://www.city.fukuoka.lg .jp/soki/kokusai/shisei/seikatugaidansu/enquirie_to_fukuoka_city_hall .html

https://www.city.fukuoka.lg.jp/english/index.html

Life in Fukuoka



ปรกึษาเร ื�องที�ยงัไม่รู ้ わからないことを相談する3

ตวิเตอรเ์ป็นอาสาสมคัรที�คอยชว่ยเหลอืคณุในเร ื�องการใชช้วีติประจาํวนั
โดยจะใหค้วามชว่ยเหลอืในเร ื�องการใชช้วีติในญี�ปุ่ นที�คณุไม่ทราบเป็นภาษาญี�ปุ่ นและภาษาตา่งประเทศ
チューターはあなたの日常生活を支援するボランティアです。日本の生活で分からないことを日本語と外国語を使ってサポートします。

ศนูยช์ว่ยเหลอืและใหค้าํปรกึษา
ชาวตา่งชาตใินเมอืงฟุกโุอกะ
ตั�งอยูท่ี�มูลนิธแิลกเปลี�ยนนานาชาต ิYokatopia
เมอืงฟุกโุอกะ
福岡市外国人総合相談支援センターは、
福岡よかトピア国際交流財団に設置されています。

องคก์รที�คอยชว่ยเหลอืชาวตา่งชาตใินเมอืงฟุกโุอกะ 
福岡よかトピア国際交流財団は、福岡市とともに、
外国人を支援している団体です。

เปิดรบัปรกึษาเร ื�องตา่ง ๆ
ที�เกี�ยวขอ้งกบัการใชช้วีติประจาํวนั
เชน่ ขั�นตอนการพํานัก การจา้งงาน การรกัษาพยาบาล
สวสัดกิาร การคลอดและการเลี �ยงดบูตุร
และการศกึษาสาํหรบัเด็กโดยพบหนา้กนัโดยตรง
หรอืผ่านทางโทรศพัทห์รอื เว็บไซต ์
รวมทั�งใหบ้รกิารขอ้มูลและแนะนําหน่วยงานตา่ง ๆ ที�เกี�ยวขอ้ง
在留手続、雇用、医療、福祉、出産・子育て・子どもの教育等の
生活に係る様々な相談を対面又は電話やウェブで受け付け、
情報提供及び関係機関への案内を行います。

ใหค้าํปรกึษาดา้นกฎหมายโดยผูเ้ช ี�ยวชาญ 
* ตอ้งจองเวลาลว่งหนา้ 
専門家による法律相談などを
行っています。※予約制

เราใหบ้รกิารในเร ื�องที�ผูอ้ยูอ่าศยัชาวตา่งชาติ
“อยากทราบ” หรอื “อยากขอคาํปรกึษา”
外国人住民の「知りたい」、「相談したい」にお応えします。

ศูนยช์ว่ยเหลอืและใหค้าํปรกึษาชาวตา่งชาตใินเมอืงฟุกโุอก 福岡市外国人総合相談支援センター

โครงการตวิเตอร ์ チュータープログラム

สมคัรที�นี�
申込はこちら

0120-66-1799 ฟรี
สามารถใช ้092-262-1799 (มคีา่ใชจ้า่ย) ไดด้ว้ย

มูลนิธแิลกเปลี�ยนนานาชาต ิYokatopia
ศนูยน์านาชาตเิมอืงฟุกโุอกะ ช ั�น 1 (4-1 
Tenyamachi, Hakata-ku, Fukuoka-shi)
福岡市博多区店屋町4-1 福岡市国際会館1階

ตดิตอ่สอบถาม お問合せ

วธิกีารสมคัร 申込方法

E-mail
TEL
Time

:
:
:

tutor@fcif.or.jp
092-262-1744
วนัธรรมดา 9:00 - 18:00 น. 
(เปิดรบัเร ื�องถงึ 17:30 น.)

Supported by

ศนูยน์านาชาตเิมอืงฟุกโุอกะ ช ั�น 1
(4-1 Tenyamachi, Hakata-ku, Fukuoka-shi)

วนัธรรมดา 9:00 - 18:00 น. (เปิดรบัเร ื�องถงึ 17:30 น.)

福岡市博多区店屋町4-1 福岡市国際会館1階
平日9：00～18：00（受付は17：30まで）

平日9：00～18：00（受付は17：30まで）

メールやSNSで気軽に話してみよう！ลองอเีมลหรอืสง่ขอ้ความพูดกนัไดทุ้กเมื�อ !

แบบฟอรม์สอบถาม สามารถขอคาํปรกึษาทาง 
LINE Call ไดเ้ชน่กนั 
問い合わせフォーム、
LINEコールでも相談できます。

https://lin.ee/x6fbe9M

ภาษา
言語

กรณุาแจง้ภาษาแม่และภาษาที�คณุสามารถพูดได ้
母国語と話せる言葉を教えてください。

คา่บรกิาร 利用料 ฟรี 無料

กลุ่มเป้าหมาย
対象者

ชาวตา่งชาตทิกุคนที�อาศยัอยูใ่นเมอืงฟุกโุอกะ
สามารถสมคัรรว่มโครงการได ้
福岡市に住んでいる外国人ならだれでも申込みできます。

บรกิารใหค้วามชว่ยเหลอื
サポート内容

การแปลหรอืลา่มอยา่งง่าย เชน่ จดหมาย ฯลฯ
การใหค้าํปรกึษาปัญหาในการใชช้วีติประจาํวนั
手紙などの簡単な翻訳や通訳、日常生活での困りごとの相談

การแนะนําตวิเตอร ์
チューターの紹介

กรณุาแนะนําตวัเองผ่านทางออนไลน์
การกาํหนดวนันัดพบทางออนไลนจ์ะใชเ้วลาประมาณ 1 สปัดาห ์
นับตั�งแตว่นัที�สมคัรจนถงึวนัที�พบหนา้กนัทางออนไลน์
オンラインで自己紹介をします。オンラインで会う日を決めるため、
申込からオンライン対面まで1週間くらいかかります。

24 ภาษา 
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https://www.fcif.or.jp/en/en-volunteer-bank/tutorprogram/

https://www.fcif.or.jp/en/en-consultation/life-interaction/

https://www.fcif.or.jp/en/en-contact/

ใชช้วีติอย่างสุขสบายในเมอืงฟุกโุอกะ 福岡市で快適に暮らすために



ขอใหท้ิ �งขยะลงในถงัขยะ
ごみ箱に捨てましょう。

กรณุาซื �อถงุขยะที�กาํหนดโดยเมอืงฟุกโุอกะ
ซึ�งมจีาํหน่ายตามซเูปอรม์ารเ์ก็ตและรา้นสะดวกซื �อ
แลว้คดัแยกขยะกอ่นทิ �ง
スーパーやコンビニで売っている
福岡市指定のごみ袋を買って、
分別して出してください。

สแกนรหสั QR เพื�อตรวจสอบกฎระเบยีบการทิ �งขยะ 
QRコードを読み込んでごみ出しルールを確認しましょう。

ภาษาที�รองรบั : 
ภาษาองักฤษ ภาษาจนี ภาษาเกาหลี
対応している言語：英語、中国語、韓国語

https : //www.cit y. fukuoka . lg . jp/kankyo/jigyokeigomi/li fe/katei - bunbetsu/gomi - download .html

รกัษากฎระเบยีบในการใชช้วีติ #1 
生活ルールを守る

วนัทิ �งขยะจะถูกกาํหนดขึ �น
ตามแถบพื �นที�ที�อาศยัอยู่

住んでいる場所で出す日が違います。

ทิ �งขยะไดต้ ั�งแตเ่วลาพระอาทติยต์กดนิ
จนถงึเวลา 0:00 น.

日没から0:00の間にごみを出しましょう。

สถานที�ทิ �งขยะจะถูกกาํหนด
เอาไวแ้ลว้

出す場所は決まっています。

หา้มทิ �งขยะไม่เป็นที� ごみのポイ捨ては禁止

กรุณาใสข่ยะลงในถงุขยะใหถู้กตอ้ง 正しいごみ袋に入れてください

สามารถดาวนโ์หลดเอกสารแนะนําวธิทีิ �งขยะในครวัเรอืน
วธิคีดัแยกขยะ วธิทีิ �งขยะรไีซเคลิ
และขอ้มูลตา่ง ๆ ไดจ้ากรหสั QR
家庭ごみを出す方法、ごみを分ける方法、
資源物をリサイクルに出す方法などについて紹介する資料は、
QRコードからダウンロードできます。

ขอ้ควรระวงัตอนทิ �งขยะ 出すときの注意

แนะนําวธิกีารทิ �งขยะในเมอืงฟุกโุอกะ 福岡市のごみの出し方を紹介しています

วธิคีดัแยกขยะในครวัเรอืน 家庭ごみの分別方法

good!!

การทิ �งขยะ  ごみの出し方1

SUNSET
日没

0:00

YES
NO

10 ภาษา 
言語対応รองรบั

3 ภาษา 
言語対応รองรบั



https://www.city.fukuoka.lg.jp/shimin/jigyochosei/shisei/rojoukinnenntiku_2.html

ขณะอยู่บนบนัไดเลื�อน
กรุณาอย่าปล่อยมอืออกจากกระเป๋า

หรอืกระเป๋าเดนิทาง
エスカレーターでは、スーツケースや
かばんから手を離さないでください

กรุณาระมดัระวงั
อย่าใหส้มัภาระไปรบกวนคนรอบขา้ง

手荷物は周りの方に配慮してください。

กรุณาเวน้พื �นที�บรเิวณหน้าประตูใหว้า่ง
เพื�อใหผู้อ้ื�นลงจากรถไฟไดส้ะดวก

降りる方のため、扉付近は広く開けてください。

กรุณาอย่าสง่เสยีงดงั
ขณะอยู่บนรถไฟ

電車の中では静かにしてください。

กรุณาเอื �อเฟื�อที�นั�งหรอืพื �นที�วา่ง
ใหผู้พ้กิาร ผูสู้งอายุ

ผูม้เีดก็ทารก ผูม้รีถเข็นเดก็
หรอืผูน้ั�งรถเข็น

からだが不自由な人、年をとった人、
赤ちゃんがいる人、ベビーカーの人、車いすの人に、

席やスペースをゆずってください。

กรุณาอย่ารบัประทานหรอืดื�มเคร ื�องดื�ม
ในสถานีรถไฟหรอืบนรถไฟ
駅や電車の中では食べたり飲んだり

しないでください。

กรณุาอยา่สบูบหุร ี�ขณะเดนิหรอืขณะขี�รถจกัรยาน
โดยเฉพาะอยา่งยิ�งในยา่นเท็นจนิ-ไดเมยีว
และยา่นสถานีฮากาตะ
จะหา้มสบูบหุร ี�บนทอ้งถนน
หลงัจากสบูบหุร ี�ขา้งนอกแลว้
กรณุาอยา่ทิ �งกน้บหุร ี�ลงบนพื �น
ขอใหท้ิ �งลงในที�เขี�ยบหุร ี�หรอืภาชนะรองรบั
歩いているときや自転車に乗っているとき、タバコを吸わないでください。
特に天神・大名地区と博多駅地区では、道路上で喫煙をしてはいけません。
外でタバコを吸ったあとは、地面に捨てずに灰皿や容器に捨てましょう。

มารยาทในสถานีรถไฟและบนรถไฟ 駅や電車でのマナー2

กฎการสูบบุหรี�ในเมอืงฟุกโุอกะ
福岡市の喫煙ルール

3

รกัษากฎระเบยีบในการใชช้วีติ #1 生活ルールを守る



生活ルールを守る

กรณุาใหส้ทิธิ �คนเดนิเทา้
ใชพ้ื �นที�บนทางเทา้กอ่น
หากสามารถขี�บนทางเทา้ได ้กรณุาขี�ชา้ ๆ
โดยอยูช่ดิกบัฝั�งถนน
歩道は歩行者が優先です。もし歩道を走行できる場合、
通るときは車道側をゆっくりと走行してください。

ในเวลากลางคนื กรณุาเปิดไฟ
夜間はライトを点灯してください。

เมื�อขี�รถจกัรยาน กรณุาสวมหมวกกนัน็อก
自転車に乗るときは
ヘルメットを着用してください。

จอดรถจกัรยานในสถานที�สาํหรบัจอด
駐輪スペースに整理してとめましょう。

รถจกัรยานที�จอดบนถนนที�ไม่ใชท่ี�จอดรถจกัรยาน
จะถกูยดึไปโดยถอืวา่เป็น “รถจกัรยานที�จอดทิ �งไว”้
ในการขอรบัรถจกัรยานคนื
จาํเป็นตอ้งชาํระคา่เคลื�อนยา้ยและคา่เก็บรกัษา
เป็นเงนิ 2,500 เยน
駐輪場ではない道などにとめた自転車は「放置自転車」
として撤去します。撤去した自転車を引き取るときは
移動保管料として2,500円を払う必要があります。

สามารถขอรบัรถจกัรยานที�ถกูยดึไป
จากสถานที�เหลา่นี�
撤去された自転車はこの場所から引き取れます。

รายละเอยีดเพิ�มเตมิ
เกี�ยวกบัรถจกัรยานที�ถกูยดึ
撤去された自転車についてもっと詳しく

รถจกัรยานจะถูกยดึไปหากจอดทิ �งไวบ้นถนน
自転車を道路に放置した場合は撤去されます

ที�อยู่
住所

7-7 ไคซกูะ เขตฮงิาชิ
東区貝塚7-7

092-633-3050ไคซกูะ
貝塚

หมายเลขโทรศพัท ์
電話番号撤去された場所

สถานที�ที�ถูกยดึ

東区
เขตฮงิาชิ

3-11-14 ฮกิาชฮิเิอะ เขตฮากาตะ
博多区東比恵3-11-14

092-411-1706เอโนกดิะ
榎田博多区

เขตฮากาตะ

3-7 นาโนตส ึเขตชโูอ
中央区那の津3-7

092-781-6542นาโนตสึ
那の津中央区

เขตชโูอ

2-18 โองูซ ุเขตมนิามิ
南区大楠2-18

092-524-0415ฮริาโอะ
平尾南区

เขตมนิามิ

城南区
เขตโจนัน

早良区
เขตซาวาระ

14 โซฮาระ เขตซาวาระ
早良区祖原14

092-851-6878นิชจินิ
西新

西区
4-26-3 โอโดะ เขตนิชิ

西区小戸4-26-3
092-881-8848เมอโินฮามะ

姪浜
เขตนิชิ

自転車保管所
สถานที�จดัเกบ็รถจกัรยาน

good!!

ป้ายพื �นที�หา้มจอดทิ �งไว ้ป้ายพื �นที�หา้มจอดทิ �งไว ้
放置禁止エリア

標識

การขี�จกัรยาน 自転車の乗り方4
บรเิวณในการขี� 走行する場所

จดุจอดรถจกัรยาน 自転車をとめる場所

การขี�เวลากลางคนื 夜間に走行するとき

เมื�อขี�รถจกัรยาน 自転車に乗るときบรเิวณที�ตอ้งขี�ดว้ยความระมดัระวงั 注意して走行する場所

แผนที�ที�จอดรถจกัรยาน
駐輪場マップ
https : //chari - angels .com/map/

โดยกฎพื �นฐาน 
ใหข้ี�ชดิซา้ยของเลนถนน
原則として、車道の左側を走行しましょう。

รกัษากฎระเบยีบในการใชช้วีติ #2



เนื�องจากมกีรณีการเกดิอบุตัเิหตกุบัคนเดนิเทา้
ทาํใหต้อ้งชดใชค้า่เสยีหายเป็นจาํนวนมาก
ตามบทบญัญตัขิองเมอืงฟุกโุอกะแลว้
การทาํประกนัชดเชยความเสยีหายจากรถจกัรยาน
ถอืเป็นหนา้ที�ที�ตอ้งท
ขอใหท้บทวนขอ้ควรระวงัในการขี�รถจกัรยานกนัอกีคร ั�ง
歩行者との事故を起こし、多額の賠償が発生するケースもあります。
福岡市の条例で、自転車損害賠償保険等への加入が義務づけられています。
運転時の注意事項を改めて確認しましょう。

กฎจราจรสาํหรบัรถจกัรยาน
自転車の交通ルールについて
https://www.city.fukuoka.lg.jp/shimin/seikatsuanzen/shisei/jitensya-kotsurule.html

ขอ้หา้มในการขี� してはいけない乗り方

การทําประกนั 保険の加入について

เมาแลว้ขี�
飲酒運転

ใชโ้ทรศพัทม์อืถอื
携帯電話使用

ขี�รถตคูีก่นัมา
並んで走る

กางรม่ขณะขี�
傘さし

ใสหู่ฟัง
ヘッドフォン使用

ซอ้นสอง
二人乗り

รกัษากฎระเบยีบในการใชช้วีติ #2 生活ルールを守る



ชาํระภาษี
税金を払う

วธิกีารชาํระ 納付方法

สามารถตดิตอ่สอบถามรายละเอยีดไดท้ี�
ที�วา่การอาํเภอเมอืงฟุกโุอกะ (สาํหรบัชาวตา่งชาต)ิ

092-753-6113
หลงัจากที�ศนูยแ์ปลภาษารบัเร ื�องแลว้

จะทําการตอ่สายไปยงัที�วา่การอาํเภอให ้
ขอใหท้า่นแจง้ที�อยู่

และแจง้ความประสงคด์ว้ยวา่อยากสอบถามรายละเอยีดเกี�ยวกบัภาษี
通訳センターで受付後、区役所の代表につながります。

あなたの住所と税金の問い合わせであることを伝えてください。

福岡市役所への問い合わせ（外国人用）

*sample

เมื�อตอ้งการจะโอนใหผู้อ้ื�น หรอืตอ้งการทิ �ง จาํเป็นตอ้งทําเร ื�องขออนุญาตดว้ย
ฉะนั�นชว่ยโทรศพัทส์อบถามกอ่นนะ
バイクや軽自動車を人にあげたり、捨てたりするときは手続きが必要です。必ず電話してください。

ภาษเีงินได้ (ภาษขีองประเทศ) ※所得税（国の税金）

บรษิทัจะเป็นผูด้าํเนินการจา่ยภาษแีทนลกูจา้งโดยการหกัภาษเีงนิไดจ้ากเงนิเดอืน
会社が本人の給与から所得税を差し引いて、本人に代わって払います。

ประเภทภาษี 税金の種類1

ชาํระภาษ ี 税金を払う2

Supported by

ในปีที�แลว้ ผูท้ี�มรีายไดเ้กนิ 1,100,000 เยน อาจจะตอ้งทําการชาํระภาษทีอ้งที�ดว้ย 
前の年の収入が110万円をこえる人は、市県民税を払う可能性があります。

ภาษทีอ้งที� (ภาษเีทศบาลเมอืง และจงัหวดัฟุกโุอกะ) 市県民税（福岡市・福岡県の税金）

ภาษรีถยนตข์นาดเล็ก (ภาษเีทศบาลเมอืงฟุกโุอกะ) 軽自動車税（福岡市の税金）

ประชาชนที�อาศยัอยูใ่นเมอืงฟุกโุอกะ ณ. วนัที� 1 มกราคม เป็นตน้ไป จะตอ้งชาํระภาษโีดยคดิจากรายไดร้วมของปีที�แลว้ทั�งปี
1月1日に福岡市に住んでいる人が、前の年の収入によって、税金を払います。

ผูท้ี�มรีถมอเตอรไ์ซคห์รอืรถยนตข์นาดเล็กครอบครอง ณ. วนัที� 1 เมษายน จะตอ้งชาํระภาษ ี
4月1日にバイクや軽自動車を持っている人が税金を払います。

ถา้มใีบแจง้การชาํระภาษสีง่มาถงึ
กรณุานําไปชาํระที�รา้นสะดวกซื �อหรอืธนาคาร
สามารถชาํระดว้ยสมารท์โฟน
หรอืบตัรเครดติก็ได ้
納税通知書が届いたら、コンビニや銀行で払ってください。
スマホ決済アプリやクレジットカードでも払えます。

หากตอ้งการโอนเงนิผ่านบญัชธีนาคาร
จาํเป็นตอ้งสมคัรใชบ้รกิารไวล้ว่งหนา้
กรณุาสมคัรผ่านทางอนิเทอรเ์น็ต
หรอืที�จดุบรกิารของสถาบนัการเงนิ
口座振替を希望する場合は、事前にお申込が必要です。
インターネットや金融機関窓口で申し込んでください。

ชว่งเวลาที�สง่ให ้

（届く時期）◎市県民税は6月15日ごろ 
◎軽自動車税は5月15日ごろ

23 ภาษา 
言語対応รองรบั

◎
◎

ภาษทีอ้งที�จะสง่มา ประมาณวนัที� 15 มถินุายน 
ภาษรีถยนตข์นาดเล็กจะสง่มา
ประมาณวนัที� 15 พฤษภาคม



ภาษจีะถูกนําไปใชใ้นการสนบัสนุนการดาํรงชวีติประจาํวนัของทุกท่าน
(อาทเิชน่ การพฒันาเมอืง และการรองรบัภาษาที�หลากหลาย เป็นตน้)
税金は、みなさんの生活のため（まちづくりや多言語対応など）に使われています。

เรยีน ผูท้ี�จะตอ่อายสุถานภาพการพํานักทกุทา่น
在留資格を更新される皆さんへ

ในการตอ่อายสุถานภาพการพํานัก
อาจตอ้งยื�น “ใบรบัรองการเรยีกเก็บภาษทีอ้งที� 
(หรอืการยกเวน้ภาษทีอ้งที�) สว่นบคุคล (*1)”
หรอื “ใบรบัรองการชาํระภาษ ี(*2)”
ตอ่สาํนักงานตรวจคนเขา้เมอืง
在留資格の更新のため、出入国在留管理局に「個人市県民税課税
（または非課税）証明書 ※1」や「納税証明書 ※2」をだすことがあります。

*1: “ใบรบัรองการเรยีกเก็บภาษทีอ้งที�สว่นบคุคล” เป็นเอกสารที�แสดงใหท้ราบวา่ “ภาษเีป็นจาํนวนเงนิเทา่ใด”
※1 「個人市県民税の課税証明書」は、「税金の金額がいくらか」がわかるものです。

*2: “ใบรบัรองการชาํระภาษทีอ้งที�สว่นบคุคล” เป็นเอกสารที�แสดงใหท้ราบวา่ “ชาํระภาษแีลว้หรอืยงั”
※2 「個人市県民税の納税証明書」は、「税金を払っているか」がわかるものです。

คาํอธบิายเกี�ยวกบักลไกภาษี
税金の仕組みを説明しています。
https : //www.cit y. fukuoka . lg . jp/soki/kokusai/english/cit y tax .html

ขอ้ควรระวงัขอ้ควรระวงั
注意!!

ถา้ไม่ทําการชาํระภาษี
อาจทําใหเ้กดิขอ้เสยีผลประโยชนต์อ่การทําเร ื�องขอตอ่อายุวซีา่
หรอือาจจะถูกยดึทรพัยไ์ด ้
税金を払わないと、在留資格更新の時に、不利となることや、財産の差押さえを受ける可能性があります。

วธิกีารขอใบรบัรองการชาํระภาษี 税金の証明書の取得方法3

ยื�นคาํรอ้งออนไลน์
(*จาํเป็นตอ้งใชบ้ตัรมายนมัเบอร)์

オンラインで申請する
※マイナンバーカードが必要

ยื�นคาํรอ้งที�รา้นสะดวกซื �อ
(*จาํเป็นตอ้งใชบ้ตัรมายนมัเบอร)์
コンビニエンスストアで申請する
※マイナンバーカードが必要

ยื�นคาํรอ้งทางไปรษณีย ์
郵送で申請する

ยื�นคาํรอ้งที�จดุบรกิาร
窓口で申請する

https ://www.cit y. fukuoka . lg . jp/soki/kokusai/english/cit y tax .html

ชาํระภาษี 税金を払う



คน้หาโรงพยาบาล 病院をさがす

ประกนัการรกัษาพยาบาล 医療保険について

ศูนยบ์รกิารล่ามการรกัษาพยาบาลแหง่เมอืงฟุกโุอกะ
福岡市医療通訳コールセンター

092-753-6113 ฟรี

การเลี �ยงดูบุตร
子育てについて

การรกัษาพยาบาล
医療について

เว็บไซตข์องเมอืงฟุกโุอกะที�รวบรวมขอ้มูลสนับสนุนชว่ยเหลอืในการเลี �ยงดบูตุร
มขีอ้มูลเนื�อหาที�เป็นประโยชนใ์นการเลี �ยงดบูตุรอยา่งครบครนั
เชน่ สถานที�สาํหรบัออกไปเที�ยวนอกบา้น ขอ้มูลงานอเีวน้ท ์
คาํถามที�พบบอ่ย (Q&A) เกี�ยวกบัการเลี �ยงดบูตุร และคอลมันต์า่ง ๆ เป็นตน้
สามารถคน้หาบรกิารตา่ง ๆ
ที�สามารถใชบ้รกิารตามวตัถปุระสงคห์รอืชว่งวยั
福岡市の子育て支援情報を集約したウェブサイト。
お出かけスポットやイベント情報、子育てに関するQ&A、コラムなど、
子育てに役立つ情報コンテンツが充実しています。
目的やライフステージごとに利用できるサービスを検索することができます。

สามารถใชบ้รกิารลา่มทางโทรศพัทไ์ดใ้นกรณีตอ่ไปนี�

次のようなときに電話通訳が利用できます。
◎病院を探すとき
◎病院で医者と話すとき
◎病院や薬局から薬をもらうとき

สแกนรหสั QR นี�เพื�อดเูร ื�อง “ประกนัการรกัษาพยาบาล”
ผูท้ี�อาศยัอยูใ่นประเทศญี�ปุ่ นจาํเป็นตอ้งทาํ “ประกนัการรกัษาพยาบาล”
หากทําประกนัไว ้คา่รกัษาพยาบาลจะลดลง
แตห่ากไม่ไดท้าํประกนั คา่รกัษาพยาบาลจะสงูขึ �น

このQRコードを読み込むと
「医療保険」について知ることができます。
日本に住む人は、
「医療保険」に入る必要があります。
保険に入っている場合は医療費が安くなり、
入っていない場合は高くなります。

ในกรณีที�ไม่สามารถไปโรงพยาบาลดว้ยตนเอง 
กรุณาเรยีกรถพยาบาล! 
自分で病院に行くことができないときは、救急車を呼んでください。1 19

ขอ้มูลการเลี �ยงดบูตุร
ในฟุกโุอกะ
ふくおか子ども情報

Supported by

ขอ้ควรระวงัขอ้ควรระวงั
注意!!

5 ภาษา 
言語対応รองรบั

20 ภาษา 
言語対応รองรบั

ช ั�วโมง
時間24

ht tps : //www.cit y. fukuoka . lg . jp/soki/kokusai/english/i ryouhoken .html

ht tps : //kodomo.cit y. fukuoka . lg . jp/en/

◎
◎
◎

เมื�อตอ้งการหาโรงพยาบาล
เมื�อตอ้งการพูดคยุกบัหมอที�โรงพยาบาล
เมื�อตอ้งการรบัยาจากโรงพยาบาลหรอืรา้นขายยา



เมอืงฟุกโุอกะ 福岡市

รบัรูข้อ้มูลฝนตกหนักและพายไุตฝุ่้น
จากโฮมเพจของสาํนักงานอตุนิุยมวทิยา
気象庁のホームページで、
台風や大雨の情報を知ることができます。

เตรยีมพรอ้มรบัมอืภยัพบิตั ิ
災害に備える

สถานที�สาํหรบัหนีเมื�อจะมอีนัตรายถา้อยูใ่นบา้นหรอืไม่สามารถใช ้ชวีติอยูใ่นบา้นได ้
ตอนเกดิพายไุตฝุ่้น ฝนตกหนักหรอืแผ่นดนิไหว
ศนูยช์มุชน โรงเรยีนประถม ฯลฯ จะถกูใชเ้ป็นสถานที�หลบภยั
台風・大雨や地震により、家にいると危ないときや、家で生活できなくなったときに逃げるところです。
公民館や小学校などが避難所になります。

กรมอตุนิุยมวทิยา
気象庁

ผูท้ี�ตอ้งการทราบรายละเอยีดเพิ�มเตมิ
สามารถดาวนโ์หลดเอกสารไดจ้ากหนา้นี�

もっと詳しく知りたい人は、このページからも
資料をダウンロードできます。
https://www.pref.fukuoka.lg.jp/contents/bousaihandbook-36.html

คูม่อืป้องกนัภยัพบิตัสิาํหรบัชาวตา่งชาติ
外国人のための防災ハンドブック

สามารถดวูธิกีารปฏบิตัติวัเมื�อเกดิเหตแุผ่นดนิไหว
ไฟไหม ้หรอืเจ็บป่วยกะทนัหนั
地震や火事、急な病気のときに、
どう行動すればよいかを知ることができます。
https://www.city.fukuoka.lg.jp/syobo/ff.html

สาํนกัดบัเพลงิเมอืงฟุกโุอกะ
福岡市消防局

สถานที�หลบภยั คอื อะไร?  避難所とは？1

วธิกีารตรวจดูขอ้มูลภยัพบิตัิ 災害情報の確認方法2

สถานที�ใหค้าํปรกึษาเมื�อเกดิภยัพบิตัิ 災害時の相談先3

Supported by

หนา้เว็บไซตท์ี�สามารถดขูอ้มูลลา่สดุ
เกี�ยวกบัสถานที�ที�เป็นอนัตราย
และสถานที�หลบภยัที�ปลอดภยั
เมื�อเกดิภยัพบิตัคิร ั�งใหญ่

大きな災害が起こったときに、
危険な場所や、安全な避難所の最新情報を
知ることができるページです。

ประเทศญี�ปุ่ นมกัมภียัพบิตัเิกดิขึ �นบอ่ยคร ั�ง
เชน่ แผ่นดนิไหว พายไุตฝุ่้น ฝนตกหนัก ฯลฯ
หนา้เว็บไซตท์ี�สามารถดไูดว้า่
ควรจะเตรยีมตวัอยา่งไรเพื�อรบัมอืภยัพบิตัิ

日本では、地震や台風、大雨などの災害が
よく起こります。災害に備えてどんな準備を
すればよいかを知ることができるページです。

แนะนําแอปพลเิคชนัและเว็บไซต ์
ที�สามารถใชง้านไดท้นัทเีมื�อเกดิภยัพบิตัิ

ขอ้มูลล่าสุดเกี�ยวกบัภยัพบิตัิ
災害最新情報

การป้องกนัภยัพบิตัิ
防災について

รวมลงิกท์ี�มปีระโยชน์
役立つリンク集

災害が起こったときに、すぐに使えるアプリや
ウェブサイトを紹介しています。
https://www.city.fukuoka.lg.jp/soki/kokusai/shisei/disasterprevention/linksdisaster.html

ศูนยใ์หค้าํปรกึษาทางโทรศพัท ์
สาํหรบัชาวตา่งชาติ

เมื�อเกดิภยัพบิตัใินเมอืงฟุกโุอกะ
福岡市災害時外国人情報支援センター

092-753-6113大きな災害が起こったときには
福岡よかトピア国際交流財団に
福岡市災害時外国人情報支援センターを設置します。
災害情報や避難について
分からないことがあったら、連絡してください。

จะจดัตั�งศนูยช์ว่ยเหลอืดา้นขอ้มูลแกช่าวตา่งชาตยิามเกดิภยัพบิตัิ
ในเมอืงฟุกโุอกะที� Fukuoka City International Foundation
เมื�อเกดิภยัพบิตัรุินแรง กรณุาตดิตอ่สอบถาม
ถา้ไม่ทราบขอ้มูลภยัพบิตัหิรอืการหลบภยั

24 ภาษา 
言語対応รองรบั

https://www.data.jma.go.jp/multi/index.html?lang=th

https://www.city.fukuoka.lg.jp/soki/kokusai/shisei/disasterprevention/disasterinformationen.html https://www.city.fukuoka.lg.jp/bousai/bousaiforeigner_2.html

https://www.fcif.or.jp/en/en-about/fcdicir/



อาศยัอยู่รว่มกบัสงัคมทอ้งถิ�น 
地域とともに暮らす

ในเมอืงฟุกโุอกะ จะมศีนูยช์มุชนในทกุ ๆ เขตพื �นที�โรงเรยีนประถม
เพื�อใหค้นในชมุชนไดม้ารวมตวัและมปีฏสิมัพนัธก์นั
มกีารจดังานอเีวน้ทป์ระจาํทอ้งถิ�นและจดัหลกัสตูรการสอนเร ื�องตา่ง ๆ
福岡市には小学校区ごとに住民が集まり交流するための公民館があります。
地域のイベントや様々なことが学べる講座が行われています。

日本人は相手に対する心配りを大事にしてきました。「おもいやり」の精神です。
◎会話や音楽の音量に注意を払い、特に夜は、大きな音を出さず、小さい声で話しましょう。
◎みんなが使う場所（歩道など）では、他の人のじゃまにならないようにしましょう。

◎
◎

◎

"สมาคมในทอ้งถิ�น" คอื องคก์รปกครองตนเองที�อยูใ่กลช้ดิเรามากที�สดุ
จดังานอเีวน้ทต์า่ง ๆ ที�สนุกสนาน
ชว่ยกนัสรา้งความสมัพนัธท์ี�คอยชว่ยเหลอืซึ�งกนัและกนัในยามที�เกดิภยัพบิตัิ
ดว้ยการเขา้รว่มงานและทาํความรูจ้กักบัคนในชมุชน
สมาคมในทอ้งถิ�นจดัทาํกจิกรรมโดยใชค้า่สมาชกิที�ไดจ้ากทกุคนในทอ้งถิ�น 

◎「自治会」とは一番身近な自治組織です。
◎楽しいイベントをたくさん実施しています。参加して、住民と顔見知りになることで、
　災害など困ったときに助け合える関係を作りましょう。
◎自治会は、住民の皆さんの会費などで活動しています。

เพื�อสรา้งความสมัพนัธท์ี�ด ี地域の人たちと良好な関係を築くためには？

วธิกีารเขา้รว่ม
กบัสมาคมในทอ้งถิ�น

คา่สมาชกิจะถกูนําไปใชใ้นกจิกรรมตา่ง ๆ เชน่ การตดิตั�งและการจดัการดแูลอปุกรณป้์องกนัอาชญากรรม
กจิกรรมทําความสะอาด ฯลฯ
คา่สมาชกิจะมจีาํนวนเงนิและวตัถปุระสงคก์ารใชง้านแตกตา่งกนัไปตามสมาคมในแตล่ะทอ้งถิ�น
会費は、防犯灯の設置・管理、清掃活動など、様々な活動に使われています。
会費の額と使途は、各地域の団体によって異なります。

หากตอ้งการเขา้รว่มกบัสมาคม
กรุณาปรกึษากบัแผนกสนบัสนุนชมุชนในแตล่ะเขตตามหมายเลขโทรศพัทต์อ่ไปนี�
ご加入いただける場合は、下記の電話番号から各区地域支援課へご相談ください。

自治会に参加する方法

092-753-6113

ลองเขา้รว่มกจิกรรมของสมาคมในทอ้งถิ�น! 自治会の活動に参加してみましょう！1

ศูนยช์มุชน คอื อะไร? 公民館とは？2

คา่สมาชกิจะถูกนําไปใชใ้นงานเทศกาล
กจิกรรมป้องกนัอาชญากรรม
และกจิกรรมทําความสะอาด

会費は、祭りや防犯活動、清掃活動などに
使われています。

มารยาทในญี�ปุ่น日本のマナー

เว็บไซตพ์ื �นที�ชมุชนเมอืงฟุกโุอกะ 
福岡市地域コミュニティサイト

โด

ยเฉพาะตอนกลางคนื!

特に夜は注意！

https : //fukucomi .cit y. fukuoka . lg . jp/en

คนญี�ปุ่นใหค้วามสาํคญัในเร ื�องการใสใ่จผูอ้ื�นมาอย่างยาวนาน เป็นจติวญิญาณแหง่ "ความใสใ่จ" 
◎

◎

ขอใหร้ะมดัระวงัระดบัเสยีงในการพูดคยุหรอืเสยีงเพลง โดยเฉพาะในเวลากลางคนื
โปรดพูดเสยีงเบา ๆ และไม่สง่เสยีงดงั
สาํหรบัสถานที�ที�มกีารใชง้านรว่มกนั (เชน่ ทางเทา้) โปรดระวงัอย่าขวางทางผูอ้ื�น



แผนกวางแผนโรงเรยีนฝ่ายสอน
คณะกรรมการการศกึษาเมอืงฟุกโุอกะ
福岡市教育委員会　指導部　学校企画課

Japanese Class Map にほんご Class Map

การใชช้วีติโดยใชภ้าษาญี�ปุ่นที�เชื�อมโยงกนัและขยายวงกวา้งออกไป つながる ひろがる にほんごでのくらし

การสอนภาษาญี�ปุ่นของเมอืงฟุกโุอกะ 福岡市の日本語指導

เรยีนภาษาญี�ปุ่น 
日本語を学ぶ

ในเมอืงฟุกโุอกะ มชี ั�นเรยีนภาษาญี�ปุ่ นมากมายซึ�งดาํเนินการโดยอาสาสมคัร
สามารถคน้หาช ั�นเรยีนภาษาญี�ปุ่ นที�อยูใ่กล ้Japanese Class Map 
เชญิลองเขา้เรยีนไดท้กุเมื�อ !
福岡市には、ボランティアが開催する日本語教室がたくさんあります。
「にほんご Class Map」で近くの日本語教室を探してください。気軽に受講してみてください！

ภายในเว็บไซตนี์�ชาวตา่งชาตทิี�อาศยัอยูใ่นประเทศญี�ปุ่ น
จะสามารถเรยีนภาษาญี�ปุ่ นโดยมเีป้าหมายเพื�อใหส้ามารถสื�อสาร
และใชช้วีติประจาํวนัไดด้ว้ยภาษาญี�ปุ่ น คณุสามารถเลอืกเนื�อหาการเรยีนรู ้
ตามระดบัภาษาญี�ปุ่ นที�เหมาะสมกบัตวัเอง หรอืฉากเหตกุารณแ์ละคยีเ์วริด์
ที�ตอ้งการเรยีนรู ้มาสรา้งสมัพนัธก์บัสงัคมและเปิดโลกการใชช้วีติประจาํวนั
ใหก้วา้งขึ �นดว้ยการเรยีนภาษาญี�ปุ่ นและนําไปใชง้านจรงิ
このサイトでは、日本で生活する外国人の皆さんが、日本語でコミュニケーションをとったり、
生活できるようになったりすることを目指して、日本語を学習することができます。
自分に合った日本語のレベルや、学習したいシーン、キーワードに応じて
学習コンテンツを選択することができます。
日本語を勉強し実際に使うことを通じて、社会とつながり、生活をひろげてみましょう。

โรงเรยีนประถมศกึษาและมธัยมศกึษาตอนตน้
บางแหง่ของเมอืงฟุกโุอกะมหีอ้งเรยีน
เพื�อใหเ้ด็กที�จาํเป็นตอ้งเรยีนภาษาญี�ปุ่ น
สามารถเรยีนภาษาญี�ปุ่ นได ้
แมเ้ด็กจะไม่ไดส้งักดัอยูใ่นโรงเรยีนดงักลา่ว
แตก็่สามารถไปโรงเรยีนนั�น
เพื�อเขา้เรยีนภาษาญี�ปุ่ นได ้
มกีลุม่เป้าหมายเป็นเด็กนักเรยีนที�กาํลงัศกึษาอยู่
ในโรงเรยีนประถมศกึษาและมธัยมศกึษาตอนตน้ของรฐั
ที�ต ั�งอยูใ่นเมอืงฟุกโุอกะ กรณุาใหผู้ท้ี�เขา้ใจภาษาญี�ปุ่ น
ชว่ยอา่นขอ้มูลทางดา้นขวา และหากตอ้งการสอบถามเร ื�องใด ๆ
กรณุาโทรศพัทต์ดิตอ่สอบถามตามขอ้มูลการตดิตอ่ดา้นลา่ง
一部の福岡市の小学校・中学校では、日本語の勉強が必要な子どもが
日本語を勉強することができる授業を行っています。
その学校に在籍していない子どもも
その学校に通って日本語指導を受けることができます。
福岡市内の公立小中学校に通う児童生徒が対象です。
日本語がわかる方に右の情報を読んでもらい、
聞きたいことがあるときは、下の連絡先に電話で相談してください。

ใหบ้รกิาร
เป็นภาษาญี�ปุ่นเท่านั�น

ใหบ้รกิาร
เป็นภาษาญี�ปุ่นเท่านั�น

日本語のみ
対応可

1-8-1 เท็นจนิ เขตชโูอ เมอืงฟุกโุอกะ 福岡市中央区天神1丁目8-1
Tel:092-711-4638  fax:092-733-5780　E-mail：gakkokikaku2.BES@city.fukuoka.lg.jp

ht tps : //www.fcif .o r. jp/language/japanese - language - class/

ht tps : //tsunagarujp .mext .go . jp/?lang _ id=TH



Transportation and 
administrative hub
行政や交通の拠点

東区役所東区役所
Higashi Ward OfficeHigashi Ward Office

箱崎線 箱崎宮前駅 
徒歩3分
箱崎線 箱崎宮前駅 
徒歩3分

3 min. walk 
from Hakozakigyu-mae Sta.
(Subway Hakozaki Line)

3 min. walk 
from Hakozakigyu-mae Sta.
(Subway Hakozaki Line)

南区役所南区役所
Minami Ward OfficeMinami Ward Office

西鉄 大橋駅 徒歩5分西鉄 大橋駅 徒歩5分

5 min. walk from Ohashi Sta.
(Nishitetsu Tenjin-Omuta Line)
5 min. walk from Ohashi Sta.
(Nishitetsu Tenjin-Omuta Line)

城南区役所城南区役所
Jonan Ward OfficeJonan Ward Office

七隈線 別府駅
徒歩3分
七隈線 別府駅
徒歩3分

3 min. walk from Befu Sta.
(Subway Nanakuma Line)
3 min. walk from Befu Sta.
(Subway Nanakuma Line)

福岡市役所 西部出張所福岡市役所 西部出張所

Fukuoka City Hall
Seibu Branch Office
Fukuoka City Hall
Seibu Branch Office

JR 九大学研都市駅
徒歩1分
JR 九大学研都市駅
徒歩1分

1 min. walk 
from Kyudai-gakkentoshi Sta.
(JR Chikuhi Line)

1 min. walk 
from Kyudai-gakkentoshi Sta.
(JR Chikuhi Line)

福岡市役所 入部出張所福岡市役所 入部出張所

Fukuoka City Hall
Irube Branch Office
Fukuoka City Hall
Irube Branch Office

七隈線 野芥駅 
車で9分
七隈線 野芥駅 
車で9分

9 min. drive from Noke Sta.
(Subway Nanakuma Line)
9 min. drive from Noke Sta.
(Subway Nanakuma Line)

西区役所西区役所
Nishi Ward OfficeNishi Ward Office

空港線 姪浜駅 徒歩4分空港線 姪浜駅 徒歩4分

4 min. walk from Meinohama Sta.
(Subway Airport Line)

4 min. walk from Meinohama Sta.
(Subway Airport Line)

早良区役所早良区役所

Sawara 
Ward Office

Sawara 
Ward Office

空港線 藤崎駅
徒歩4分

空港線 藤崎駅
徒歩4分

4 min. walk from Fujisaki Sta.
(Subway Airport Line)

4 min. walk from Fujisaki Sta.
(Subway Airport Line)

西鉄天神駅西鉄天神駅

Nishitetsu
Tenjin Sta.
Nishitetsu
Tenjin Sta. 博多駅博多駅

Hakata Sta.Hakata Sta.

福岡空港福岡空港
Fukuoka AirportFukuoka Airport

Meinohama

Kyudai-
Gakkentoshi

Fujisaki

Befu

Ohas
hi

Noke

Kushida 

Shrine

Nakasu-

Kawabata

Aksaksa

Tenjin

Hakozaki-

Miyamae

博多区役所博多区役所
Hakata Ward OfficeHakata Ward Office

七隈線 櫛田神社前駅 
徒歩4分
七隈線 櫛田神社前駅 
徒歩4分

4 min. walk
from Kushida Shrine Sta.
(Subway Nanakuma Line)

4 min. walk
from Kushida Shrine Sta.
(Subway Nanakuma Line)

中央区役所中央区役所Chuo Ward OfficeChuo Ward Office

空港線 赤坂駅 徒歩1分空港線 赤坂駅 徒歩1分

1 min. walk from Akasaka Sta.
(Subway Airport Line)

1 min. walk from Akasaka Sta.
(Subway Airport Line)

福岡市役所福岡市役所Fukuoka City HallFukuoka City Hall

空港線 天神駅 徒歩4分空港線 天神駅 徒歩4分

4 min. walk from Tenjin Sta.
(Subway Airport Line)

4 min. walk from Tenjin Sta.
(Subway Airport Line)

福岡よかトピア国際交流財団福岡よかトピア国際交流財団

Fukuoka City 
International Foundation
Fukuoka City 
International Foundation

空港線 中洲川端駅 
徒歩5分
空港線 中洲川端駅 
徒歩5分

5 min. walk 
from Nakasu-kawabata Sta.
(Subway Airport Line)

5 min. walk 
from Nakasu-kawabata Sta.
(Subway Airport Line)

Fukuoka City Hall  
〒810-8620 1-8-1 Tenjin,Chuo Ward,Fukuoka-shi  Opening hours:8:45-18:00
Multilingual support line for all ward offices Tel:092-753-6113
福岡市役所 〒810-8620 福岡市中央区天神1丁目8番1号
市役所開庁時間：午前8時45分～午後6時　多言語サポートライン：092-753-6113


